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[Z3d Fabricant : APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Assurez-vous que tout utilisateur vulnérable (notamment enfants, personnes agées et
personnes en situation de handicap) soit supervisé par une personne disposant de toutes ses
capacités physiques, mentales et sensorielles, qu'il ait regu les instructions nécessaires pour
utiliser I'appareil en toute sécurité et qu’il ait compris les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le montage, le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants.

Age recommandé :
Glaciéres et accessoires : 8 ans

N’utilisez que les piéces ou accessoires fournis avec le produit ou achetés auprés d’'un centre
de service agréé. Ne les utilisez pas pour d’autres appareils ou a d’autres fins. Utilisez le
produit uniquement pour 'usage auquel il est destiné, tel qu’indiqué dans le mode d’emploi.

Pour nettoyer la glaciére, ne jamais utiliser de produit nettoyant agressif ou de solvant.

Ne pas stocker la glaciére a la chaleur. Evitez d’exposer votre glaciére au rayonnement direct
du soleil. Evitez de laisser le couvercle ouvert. Pour conserver une performance optimale de
votre glaciére, limiter le nombre et la durée d’ouverture du couvercle.

Pour les grandes glacieres : ATTENTION : les enfants peuvent étre pris au piege et suffoquer
dans cette glaciére étanche a I'air. Tenir hors de portée des enfants lorsque non utilisée.

Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non pour un usage professionnel,
usages non meédicaux.

[e]z] Manufacturer: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Make sure that vulnerable users (including children, elderly people and people with
disabilities) are supervised by a person with full physical, mental and sensory capabilities, that
they have been instructed for safe use of the appliance and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Assembly, cleaning, and maintenance must not be
carried out by children.

Recommended age:
Coolers and accessories: 8 years

Use only the parts or accessories supplied with the product or purchased from an authorized
service center. Do not use them for other devices or for other purposes. Use the product
exclusively for its intended purpose, as stated in the operating instructions.

Never use an aggressive cleaning product or a solvent to clean your cooler.

Do not store the cooler in a warm place. Avoid exposing your cooler to direct sunlight. Avoid
leaving the lid open. In order to maintain optimum performance of your cooler, limit the
number of times you open the lid and for how long.

For large coolers: CAUTION: children may become trapped inside this cooler, which is air
tight, and suffocate. Keep out of the reach of children when not in use.

This product is designed for a normal private use, not intended for commercial purposes, not
for medical purposes.




[3]3 Hersteller: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Sorgen Sie dafur, dass gefahrdete Benutzer (einschlieRlich Kindern, alteren Menschen und
Behinderten) von einer Person im Besitz ihrer vollen korperlichen, geistigen und sensorischen
Fahigkeiten beaufsichtigt werden, in der sicheren Anwendung des Gerats unterwiesen
worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Montage, Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ausgefuhrt werden.

Empfohlenes Alter:
Kihlboxen und Zubehor: 8 Jahre

Benutzen Sie nur Teile oder Zubehor, die mit dem Produkt mitgeliefert oder bei einem
Vertragshandler gekauft werden. Benutzen Sie sie nicht fir andere Gerate oder fir
andere Zwecke. Benutzen Sie das Produkt ausschlie3lich flr seinen entsprechend der
Bedienungsanleitung vorgesehen Zweck.

Zum Reinigen der Kihlbox keine aggressiven Mittel oder Loésungsmittel verwenden.

Nicht an einem warmen Ort lagern. Die Kuhlbox nicht der direkten Sonneneinstrahlung
aussetzen. Lassen Sie den Deckel nicht Uber einen langeren Zeitraum offen. Fur eine
maximale Leistung sollte der Deckel so wenig und so kurz wie moglich gedffnet werden.

Fir grofl3e Kuhlboxen: VORSICHT: Kinder kdnnten in dieser luftdichten Kiihlbox ersticken. Wenn
die Kuhlbox nicht benltzt wird, ist sie au3erhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Dieses Produkt wurde fur den gewohnlichen privaten Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fur den
gewerblichen Gebrauch bestimmt, nicht fur medizinische Zwecke.

Fabrikant: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Zorg ervoor dat kwetsbare gebruikers (waaronder kinderen, ouderen en mensen met een
beperking) onder toezicht staan van een persoon met volledige fysieke, mentale en zintuiglijke
vermogens, dat ze instructies hebben gekregen voor veilig gebruik en dat ze de gevaren die
ermee gepaard gaan begrijpen. Voorkom dat kinderen met het apparaat spelen. Het apparaat
mag niet worden gemonteerd, gereinigd of onderhouden door kinderen.

Aanbevolen leeftijd:
Koelers en accessoires: 8 jaar

Gebruik enkel onderdelen of toebehoren die worden meegeleverd met het product of die
worden gekocht bij een erkend servicecentrum. Gebruik deze onderdelen of toebehoren niet
voor andere apparaten of voor andere doeleinden. Gebruik het product exclusief voor het
beoogde gebruik, zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen om de koelbox te reinigen.
Bewaar de koelbox niet op een warme plaats. Stel uw koelbox niet bloot aan directe
zonnestraling. Laat het deksel niet openstaan. Voor optimale prestaties van uw koelbox moet
u het deksel zo min en zo kort mogelijk openmaken.

Voor grote koelers: OPGELET: kinderen lopen gevaar om in deze luchtdichte koelbox bekneld te
raken en te stikken. Houd de koelbox buiten het bereik van kinderen als hij niet gebruikt wordt.

Dit product is ontworpen voor normaal particlier gebruik en is niet bedoeld voor commerciéle
doeleinden, niet voor medische doeleinden.




[3]% Producent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Sorg for, at sarbare brugere (herunder bgrn, sldre samt personer med handicap) er under
opsyn af en person med fulde fysiske, psykiske og sensoriske evner, at de har modtaget
undervisning i sikker brug af apparatet, samt at de forstar de risici, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med apparatet. Montering, renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn.

Anbefalet alder:
Kglere og tilbehgr: 8 ar

Brug kun dele eller tilbehgr, der fglger med produktet, eller som er blevet kgbt hos et
autoriseret servicecenter. Brug dem ikke til andre enheder eller til andre formal. Produktet ma
udelukkende anvendes til dets tilsigtede formal, som fremgar af betjeningsvejledningen.

Brug aldrig kraftigt virkende renggringsmidler eller oplgsningsmidler til at rengare kaleboksen.
Opbevar ikke kgleboksen varmt. Undlad at udsaette kaleboksen for direkte sollys. Undlad at
lade laget sta abent. Abn kun laget, nar det er ngdvendigt, og sa kortvarigt som muligt, for at
kgleboksen kan kgle optimalt.

Til store kglere: FORSIGTIG: Bgrn kan blive spaerret inde og kvalt i den luftteette kaleboks.
Opbevar kgleboksen utilgaengeligt for barn, nar den ikke er i brug.

Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke beregnet til kommercielle formal,
ikke til medicinske formal.

KJ3 Tillverkare: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Se till att sarbara anvandare (exempelvis barn, aldre och personer med funktionsnedsattning)
star under tillsyn av en person med full fysisk, mental och sensorisk férmaga, att de har fatt
instruktioner om saker anvandning av enheten och att de forstar de risker som ar férknippade
med den. Barn far inte leka med enheten. Montering, rengoéring och underhall far inte utféras
av barn.

Rekommenderad alder:
Kylvaskor och tillbehor: 8 ar

Anvand endast de delar och tillbehdér som medféljer produkten, eller som har kopts fran ett
auktoriserat servicecenter. Anvand dem inte for andra enheter eller till andra syften. Anvand
endast produkten for dess avsedda syfte, som finns beskrivet i bruksanvisningen.

Anvand aldrig starka rengoringsmedel eller I6sningsmedel vid rengoring av kylvaskan.
Forvara inte kylvaskan i varme. Undvik att utsatta kylboxen for direkt solstralning. Undvik
att lamna locket 6ppet. For att behalla kylboxens optimala prestanda, begransa antalet
locképpningar och tiden locket ar 6ppet.

For stora kylvaskor: FORSIKTIGHET: Barn kan innestédngas och kvavas i den lufttata
kylvaskan. Forvaras oatkomlig for barn nar den inte anvands.

Den har produkten har konstruerats for normalt privat bruk. Den ar inte avsedd for
kommersiella andamal, inte avsedd for medicinska andamal.
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Iz} Vaimistaja: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Varmista, ettd haavoittuvaisia kayttajia (kuten lapsia, vanhuksia ja vammaisia) valvoo henkilo,
jolla on taydet fyysiset, henkiset ja sensoriset kyvyt, ettd he ovat saaneet tietoa laitteen
turvallisesta kaytosta ja etta he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa koota, puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Suositusika:
Kylmalaukut ja lisavarusteet: 8 vuotta

Kayta vain osia ja lisavarusteita, jotka on toimitettu tuotteen mukana tai ostettu valtuutetusta
huoltopisteesta. Ala kayta niita muissa laitteissa tai muihin tarkoituksiin. Kayta tuotetta vain
sen oikeaan kayttotarkoitukseen, joka on kerrottu kayttdohjeissa.

Al koskaan kayta kylmalaukun puhdistamiseen sydvyttavia puhdistustuotteita tai liuottimia.
Ala sailytéd kylmalaukkua ldmpiméssa paikassa. Valta altistamasta kylmalaukkua suoralle
auringonvalolle. Al3 jata kantta auki. Kylmalaukun optimaalisen tehon yllapitamiseksi pyri
rajoittamaan kannen avaamiskertoja ja aikaa, jona kansi on auki.

Suuret kylmalaukut: VAROITUS: lapset voivat jadda loukkuun tadhan ilmatiiviiseen
kylmalaukkuun ja tukehtua. Kun et kayta tuotetta, pida se lasten ulottumattomissa.

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eika sita ei ole tarkoitettu kaupallisiin
tarkoituksiin, ei laakinnallisiin tarkoituksiin.

[E] Fabricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Hay que asegurarse de que los usuarios vulnerables (incluidos nifios, ancianos y personas
con alguna discapacidad) estén supervisados por alguien en plenas condiciones fisicas,
mentales y sensoriales, que hayan recibido instrucciones para el uso seguro del aparato
y que comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. El
montaje, la limpieza y el mantenimiento tampoco deben ser realizados por nifios.

Edad recomendada:
Refrigeradores y accesorios: 8 afos

Utilice unicamente las piezas o accesorios suministrados con el producto o adquiridos en
un centro de servicio autorizado. No use para otros dispositivos ni para otros fines. Utilice
el producto exclusivamente para los fines previstos, tal como se indica en el manual de
instrucciones.

Para limpiar la nevera, no utilice nunca productos de limpieza agresivos ni solventes.

No almacene la nevera en lugares calientes. Evitar exponer su nevera a los rayos directos
del sol. Evitar dejar la tapa abierta. Para conservar un rendimiento 6ptimo de su nevera,
limitar el numero y la duracién de apertura de la tapa.

Para refrigeradores grandes: PRECAUCION: los nifios pueden quedar atrapados y ahogarse
dentro de esta nevera. Manténgala fuera del alcance de los nifios cuando no la utilice.

Este producto ha sido disefado para uso personal normal, no para uso comercial, ni para
fines médicos.




Fabbricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Assicurarsi che gli utenti vulnerabili (compresi i bambini, gli anziani e le persone con disabilita)
siano sorvegliati da una persona dotata di tutte le capacita fisiche, mentali e sensoriali, che
sia stata istruita sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne comprenda i rischi connessi. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. Il montaggio, la pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuati da bambini.

Eta consigliata:
Refrigeratori e accessori: 8 anni

Utilizzare esclusivamente le parti o gli accessori forniti con il prodotto o acquistati presso un
centro di assistenza autorizzato. Non utilizzarli per altri dispositivi o per altri scopi. Utilizzare |l
prodotto esclusivamente per lo scopo previsto, come indicato nelle istruzioni per 'uso.

Per pulire la ghiacciaia, non usare mai prodotti detergenti aggressivi o dei solventi.

Non conservare la ghiacciaia vicino a fonti di calore. Evitare di esporre la vostra ghiacciaia
all'azione diretta dei raggi del sole. Evitare di lasciare il coperchio aperto. Per conservare
una prestazione ottimale alla vostra ghiacciaia, limitare il numero e la durata d’apertura del
coperchio.

Per i refrigeratori di grandi dimensioni: ATTENZIONE: i bambini possono restare intrappolati e soff ocare
in questa ghiacciaia ermetica all’aria. Tenere fuori dalla portata dei bambini quando non si utilizza.

Questo prodotto € indicato per uso privato normale, non € indicato per scopi commerciali, non
per scopi medici.

Fabricante: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Certifique-se de que os utilizadores vulneraveis (incluindo criangas, idosos e pessoas com
deficiéncia) sao supervisionados por uma pessoa com plenas capacidades fisicas, mentais
e sensoriais, que tenha recebido instru¢gbes para uma utilizagdo segura do aparelho e
que compreenda os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A
montagem, limpeza e manutencdo n&o devem ser realizadas por criangas.

ldade recomendada:
Geleiras e acessorios: 8 anos

Utilize apenas pegas e acessorios fornecidos com o produto ou adquiridos junto de um centro
de servigo pos-venda autorizado. Nao utilize para outros dispositivos ou outras finalidades.
Utilize o produto exclusivamente para a finalidade prevista, conforme indicado nas instrugdes
de utilizacao.

Para limpar a mala térmica, nunca utilizar produtos de limpeza agressivos ou diluentes.

Nao arrumar a mala térmica em locais quentes. Evite expor a geleira a luz directa do sol.
Evite deixar a tampa aberta. Para conservar uma performance 6ptima da sua geleira, limite o
numero e o tempo de abertura da tampa.

Para geleiras grandes: CUIDADO: as criangas podem fi car presas e sufocarem nesta mala
estanque. Manter fora do alcance das criangas quando nao esta a ser utilizada.

Este produto foi concebido para um uso particular normal, ndo destinado a fins comerciais,
nao se destina a fins médicos.




[Xe] Produsent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Soerg for at sarbare brukere (som barn, eldre og personer med nedsatt funksjonsevne) er
under tilsyn av en person som kan handtere de fysiske, psykiske og sensoriske utfordringene,
at personene har lest instruksjonene for sikkert bruk av apparatet, og at alle forstar risikoen
som medfelger. Barn ma ikke leke med apparatet. Montering, rengjgring og vedlikehold ma
ikke gjgres av barn.

Anbefalt alder:
Kjolebokser og tilbehar: 8 ar

Bruk kun deler eller tilbehgr som er levert med produktet, eller som er kjopt fra en autorisert
tienesteforhandler. Ikke bruk dem til andre enheter eller for andre formal. Bruk produktet kun
for det tiltenkte formalet som er angitt i bruksinstruksjonene.

Bruk aldri sterke rengjgringsprodukter eller Igsemiddel til rengjaring av kjgleboksen.

Ikke oppbevar kjglebagen pa et varmt sted. Unnga a utsette kjgleboksen for direkte
solstraling. Unnga a la lokket sta apent. For & beholde optimal ytelse ma lokket apnes sa lite
som mulig og lukkes sa snart som mulig.

For store kjolebokser: FORSIKTIG: Barn kan bli fanget i denne lutfttette kjslebagen og bli
kvalt. Nar den ikke er i bruk, bar den oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke brukes til kommersielle formal, Ikke
til medisinsk bruk.

[136] Fabricant: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Asigurati-va ca utilizatorii vulnerabili (inclusiv copiii, varstnicii Si persoanele cu dizabilitati) sunt
supravegheati de o persoana cu depline capacitati fizice, mintale si senzoriale, ca au fost
instruiti sa utilizeze in siguranta aparatul si ca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Asamblarea, curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre
copiii.

Véarsta recomandata:
Ventilatoare si accesorii: 8 ani

Utilizati doar piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu produsul sau achizitionate de la
un centru de service autorizat. Nu le utilizati pentru alte dispozitive sau in alte scopuri. Folositi
produsul exclusiv pentru scopul prevazut, conform instructiunilor de utilizare.

Pentru a curata lada frigorifi ca, nu utilizati niciodata un produs de curatare abraziv sau solvent;.
Nu depozitati cutia frigorifi ca la caldura. Evitati expunerea lazii frigorifice direct la soare.
Evitati sa lasati capacul deschis. Pentru a mentine performantele optime ale lazii frigorifice,
limitati numarul si durata deschiderilor capacului.

Pentru ventilatoare mari: PRECAUTIE: copiii pot fi pringi in capcana si se pot sufoca in
aceasta cutie frigorifi ca etansa. Nu o lasati la indemana copiilor atunci cand nu este utilizata.

Acest produs este destinat utilizarii private normale, nu pentru spatii comerciale, nu este
destinat uzului medical.




Producent: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Nalezy upewniC sie, ze uzytkownicy mogacy mie¢ pewne trudnosci (w tym dzieci, osoby
starsze i osoby niepetnosprawne) sg pod nadzorem osoby o petnych zdolnosciach fizycznych,
umystowych i sensorycznych, ze zostali poinstruowani w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg przeprowadza¢ montazu, czyszczenia i konserwaciji.

Zalecany wiek:
Chtodziarki i akcesoria: 8 lat

Uzywac wytgcznie czesci i akcesoriow dostarczonych wraz z produktem lub zakupionych
w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie uzywac ich w innych urzgdzeniach ani w innym
celu. Uzywac¢ produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjg
obstugi.

Do czyszczenia lodowki nie stosowaé nigdy agresywnych srodkow czyszczgcych ani
rozpuszczalnikow.

Nie przechowywac¢ lodowki w cieptym miejscu. Unika¢ wystawiania chtodziarki na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Unika¢ pozostawiania otwartej pokrywy.
Aby zapewni¢ optymalne dziatanie chtodziarki, nie nalezy zbyt czesto otwieraC pokrywy i
pozostawiac jej otwartej przez dtuzszy czas.

Dla duzych chtodziarek: UWAGA: w hermetycznie zamknietej lodowce mogg zostac
uwiezione dzieci, grozi to uduszeniem. Gdy sprzet nie jest uzywany, nalezy przechowywaé¢ go
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Niniejszy produkt zostat zaprojektowany pod kgtem zastosowan prywatnych i nie jest
przeznaczony do intensywnej pracy ciggtej, typowej dla zastosowan profesjonalnych lub
komercyjnych, produkt nie jest przeznaczony do uzytku medycznego.

[T[¥] Gyarto: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Ugyeljen arra, hogy a veszélyeztetett felnasznalokat (ideértve a gyermekeket, az idés
embereket, ill. a fogyatékkal él6 személyeket) egy fizikai, mentalis és érzékszervi képességeit
teljes mértékben biré személy fellgyelje, akit megfelel6 mdédon kiképeztek a készulék
biztonsagos hasznalatara, és aki tisztaban van a vonatkozo veszélyekkel. A készulékkel
nem jatszhatnak gyermekek. A készUlék O0sszeszerelését, tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek.

Javasolt életkor:
H(tok és tartozékok: 8 év

Csak a termékhez mellékelt, vagy hivatalos markakeresked6tél beszerzett alkatrészeket és
tartozékokat hasznalja a termékhez. Ne hasznalja 6ket mas készllékekhez vagy célokra.
A terméket kizarélag a rendeltetésének megfeleléen hasznalja, a hasznalati utmutatéban
ismertetett modon.

A hitétaska tisztitasahoz soha ne hasznaljon maré hatasu tisztitoszert vagy olddszert.

Ne tarolja a hitétaskat meleg helyen. Ne tegye ki a hitéladat kdzvetlen napsugarzasnak. Ne
hagyja nyitva a fedelet. A hitélada optimalis teljesitménye érdekében minél kevesebbszer és
minél révidebb ideig nyissa ki a fedelét.

Nagy hiitékhéz: VIGYAZAT! A gyermekek beszorulhatnak és a légmentesen zarédé hiitétaska
fulladast okozhat. Amikor nem hasznalja, tartsa gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

A terméket normal, magancélu hasznalatra tervezték; kereskedelmi célu hasznalatra nem
alkalmas, nem gyogyaszati célra.




[T Proizvodaé: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Pazite na to da ranjive korisnike (ukljuCujuci djecu, starije osobe i osobe s invaliditetom)
nadzire osoba s punim tjelesnim, mentalnim i osjetilnim sposobnostima, da se oni upute u
sigurnu upotrebu uredaja i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju provoditi sastavljanje, €iS¢enje ni odrzavanje.

Preporu€ena dob:
Hladnjaci i dodaci: 8 godina

Upotrebljavajte samo dijelove i dodatnu opremu koiji su isporuceni s proizvodom ili kupljeni u
ovlastenom servisnom centru. Nemojte ih upotrebljavati za druge uredaje ni u druge svrhe.
Upotrebljavajte proizvod iskljuc€ivo u skladu s namjenskom upotrebom, koja je navedena u
uputama za upotrebu.

Za Ci8c¢enje hladnjaka nikad ne Koristite agresivna sredstva za CiS¢enje ili otapala.

Ne ostavljajte hladnjak na vrucini. Nemojte izlagati hladnjak izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ne ostavljajte poklopac otvorenim. Da biste zadrzali optimalna radna svojstva hladnjaka,
ogranicite broj otvaranja poklopca i skratite vrijeme tijekom kojeg je otvoren.

Za velike hladnjake: OPREZ: djeca se mogu zaglaviti i ugusiti u tom hladnjaku uslijed
nedostatka zraka. Kad ga ne koristite drzite ga van dohvata djece.

Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu u privatne svrhe, nije namijenjen za
upotrebu u komercijalne svrhe, nije namijenjeno za medicinske svrhe.

[e]3] Karaokeuaoriig: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

BeBaiwBeite 611 01 eUGAWTOI XPAOTEG (OCUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY, TWV NAIKIWUEVWY
KAl TWV aTOPwV Pe avatmnpia) eIBAETTOVTAI ATTO ATOUO PE TTANPEIC CWHATIKES, TIVEUUATIKEG
KOl al00nTNPIOKES IKAVOTNTEG, OTI £XOUV AABEI 0dnYieg yia TNV acQOA Xprion TNG CUCKEUNG Kal
OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUGS. Ta TTaudid dev TTPETTEl va TTaifouv Ye Tn ouokeur). H
ouvapuoAdynaon, o KaBapiopdg Kal N CUVTAPNON OEV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TTaIdIC.

2UVIOTWWPEVN NAIKia:
YukThpeg Kal aggooudp: 8 €Tn

XpnolyoTrolEiTe YOVOo Ta £EAPTAMATA 1 afeOOUdpP TTOU TTAPEXOVTAI PJE TO TTPOIOV 1 TTOU
ayopaoTnKav atro £€0uaIodoTNUEVO KEVTPO OEPRIC. MV Ta XpNOIUOTTOIEITE YIa AAAEC CUOKEUEG
1 yia GAAOUG OKOTTOUG. XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV ATTOKAEIOTIKA VIO TOV TTPOPRAETTOPEVO OKOTTO
TOU, OTTWG Ava@EPETAI OTIG 0ONYIES XProng.

Ma va kaBapioeTe TO YUyEio, PNV XPNOIKOTIOIEITE TTOTE I0XUPA KABAPIOTIKA TTPOIOVTA A DIOAUTIKA.
Mnv atmoBnkeueTe TO Yuyeio o€ eOTOUG XWPOUG. ATTOQUYETE TNV AUECN €KBEON TOU WuyEiou
OTO QWG TOU NAIoU. ATTOQUYETE va AQRVETE TO KATTAKI avoixTo. Na va dlaTnpAoeTe Tn BEATIOTN
aT1Téd00N TOU YUYEIOU 0OG, TTEPIOPIOTE TOV aPIBUO Kai TN SIAPKEIA TWV AVOIYUATWY OTTO TO KATTAKI.

Ma peydAoug wukteg: NMPOZOXH: Ta mraidid utropei va mayideutouv Kai va TTdBouv acuiia
MEOQ OTO AEPOOTEYES Wuyeio. KpaTAOTE TO JOKPIA atro TTaIdId OTav OEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

To 1Tpoidv auTd €ival oXeDIAOPEVO VIO KAVOVIKA IDIWTIKA XpAon Kal 0ev TTpoopideTal yia
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG, OUTE YIA IATPIKOUG OKOTTOUG.
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IE]} Proizvajalec: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Poskrbite, da ranljive uporabnike (vkljuéno z otroki, starejSimi osebami in osebami s
posebnimi potrebami) nadzira oseba z vsemi telesnimi, duSevnimi in Cutnimi sposobnostmi ter
da so bili o varni uporabi naprave pouceni in razumejo povezane nevarnosti. Otroci naj se z
napravo ne igrajo. Otroci ne smejo izvajati montaze, CiSCenja in vzdrZevanja.

PriporoCena starost:
Hladilniki in dodatki: 8 let

Uporabite samo dele ali dodatno opremo, ki je priloZena izdelku ali kupljena pri pooblas€enem
servisnem centru. Ne uporabljajte jih za druge naprave ali namene. Izdelek uporabljajte samo
za njegov predviden namen, kot je navedeno v navodilih za uporabo.

Za Ci8Cenje hladilne torbe nikoli ne uporabljajte grobega Cistilnega sredstva ali topila.
Hladilne torbe ne hranite na toplem. Hladilne torbe ne izpostavljajte soncu. Torbe ne puscajte
odprte. Zmogljivost torbe je vecja, Ce omejite Stevilo odpiranj torbe in je ne pusCate odprte.

Za velike hladilnike: POZOR: otroci se lahko ujamejo in zadusijo v tej zrakotesni hladilni torbi.
Ko hladilne torbe ne uporabljate, jo hranite izven dosega otrok.

Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni predviden za komercialne namene,
ni za medicinske namene.

Razotajs: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Parliecinieties, ka neaizsargatus lietotajus (tostarp bérnus, vecaka gadagajuma cilvékus un
cilvékus ar invaliditati) uzrauga persona ar pilnu fizisko, garigo un sensoro spéju, ka viniem ir
doti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni
nedrikst spéléties ar iekartu. Montazu, tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

leteicamais vecums:
Dzesétaji un piederumi: 8 gadi

Izmantojiet tikai tas detalas vai piederumus, kas piegadati kopa ar produktu vai iegadati
pilnvarota apkalpoSanas centra. Neizmantojiet tos citam iericém vai citiem mérkiem.
Izmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim, k& noradits lietoSanas instrukcija.

Lai notiritu dzesétaju, nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Neglabajiet dzesétaju siltuma. Nelieciet aukstuma kasti zem tieSiem saules stariem.
Neatstajiet vaku atvertu. Lai saglabatu aukstuma kastes optimalu darbibu, samaziniet vaka
atvérSanas reizu skaitu un vala stavésanas ilgumu.

Lieliem dzesétajiem: UZMANIBU! Bérni var iesprist un nosmakt $aja hermétiskaja dzesétaja.
Sargat no bérniem, kad to nelieto.

Sis produkts ir paredzéts normalai privatai lieto$anai, tas nav paredzéts komercialiem
mérkiem, nav paredzéts mediciniskiem mérkiem.
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Gamintojas: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

UZztikrinkite, kad paZeidZziamus naudotojus (jskaitant vaikus, vyresnio amzZiaus Zmones ir

v

baty pranesta apie saugy prietaiso naudojimg ir jie suprasty susijusius pavojus. Vaikai neturi
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali atlikti surinkimo, valymo ir techninés prieziaros darby.

Rekomenduojamas amzius:
Ausintuvai ir priedai: 8 metai

Naudokite tik tas dalis ar priedus, kurie pateikti kartu su gaminiu arba kuriuos jsigijote
jgaliotame aptarnavimo centre. Nenaudokite jy kitiems prietaisams ar kitiems tikslams. Gamin]
naudokite tik pagal paskirtj, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Ausintuvui valyti nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar tirpikliy.

Ausintuvo nelaikykite Siltoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy. Nepalikite atidaryto
dangcCio. Norédami iSlaikyti optimaly ausSintuvo veikimg, ribokite dangcCio atidarymo karty
skaiciy ir trukme.

Dideliems ausintuvams: ]SPEJIMAS: vaikai gali jstrigti oro nepraleidZiancio ausintuvo viduje ir
jame uzdusti. Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sis produktas skirtas jprastam asmeniniam naudojimui ir netinka komerciniams tikslams,
neskirta medicininiams tikslams.

[33 Tootja: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Veenduge, et haavatavaid kasutajaid (sealhulgas lapsi, eakaid ja puuetega inimesi) jalgiksid
inimesed, kellel on kdik fuusilised, vaimsed ja sensoorsed vdimed, et neile oleks antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ning et nad mdistaksid seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet kokku panna, puhastada ega
hooldada.

Soovituslik vanus:
Jahutid ja tarvikud: 8 aastat

Kasutage ainult tootega kaasas olevaid vdi volitatud teeninduskeskusest ostetud osi vdi
tarvikuid. Arge kasutage neid muude seadmetega vdi muudel eesmarkidel. Kasutage toodet
ainult selle ettenahtud eesmargil, nagu kirjeldatud kasutusjuhistes.

Termokasti puhastamiseks arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.
Arge hoidke termokasti kuuma kées. Arge asetage oma jahutit otsese paiksekiirguse katte.
Arge jatke kaant lahti. Sailitamaks jahuti optimaalset suutlikkust, piirake kaane avamiste ja
lahtioleku kordi ning kestust.

Suurte jahutite jaoks: ETTEVAATUST! Lapsed vdivad sellesse dhukindlasse termokasti I6ksu
sattuda ja lambuda. Kui Te kasti ei kasuta, hoidke seda lastele ligipaasmatus kohas.

See toode on mdeldud tavaparaseks isiklikuks kasutamiseks ega pole ette nahtud ariliseks
otstarbeks, pole ette nahtud meditsiinilisel otstarbel kasutamiseks.
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Vyrobce: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Zranitelni uzivatelé (napf. déti, starSi osoby a osoby se zdravotnim postiZzenim) museji byt
pod dohledem osoby s plnymi fyzickymi, duSevnimi a smyslovymi schopnostmi a museji byt
pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani spotiebiCe a chapou nebezpedi, ktera s nim souviseji. Se
spotfebi¢em si nesméji hrat déti. Déti nesméji spotiebi€ sestavovat, Cistit ho ani provadét jeho
udrzbu.

Doporuceny vék:
Chladici zafizeni a pfisluSenstvi: 8 let

Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodavané s vyrobkem nebo zakoupené od
autorizovaného servisniho partnera. Nepouzivejte je s jinymi vyrobky nebo pro jiné ucely.
Vyrobek pouzivejte vyhradné pro jeho ur¢eny ucel uvedeny v navodu k pouziti.

Pro Cisténi tohoto chladiciho boxu nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky Ci
rozpoustédla.

Neskladujte tento chladici box v teple. Vyhnéte se tomu, abyste chladici box vystavili pfimym
slune¢nim paprskum. Dbejte na to, abyste nenechali kryt otevieny. Pro zachovani optimalniho
vykonu vaseho chladiciho boxu omezte pocet a délku trvani otevieni krytu.

Pro velka chladici zafizeni: POZOR: V dobé, kdy box nepouzivate, udrzujte ho mimo dosah
déti. Déti by mohly spadnout a udusit se v tomto hermeticky uzavifeném chladicim boxu.

Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouZiti, neni uréen pro komeréni ucely, neni uréeno
pro lékarské ucely.

EYX Vyrobca: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Dbajte, aby zranitelni pouzivatelia (najma deti, starSie osoby a osobyso zdravotnym
postihnutim) boli pod dohfadom osoby s plnymi fyzickymi, mentalnymi a zmyslovymi
spbsobilostami, aby boli pou¢eni o bezpe€nom pouzivani spotrebia a poznali si prislusné
nebezpecCenstva. Deti sa nesmu hrat so spotrebiCom. Montaz, Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti.

Odporucany vek:
Chladnicky a prislusenstvo: 8 rokov

Pouzivajte len diely alebo prislusenstvo dodané s vyrobkom alebo zakupené v autorizovanom
servisnom stredisku. Nepouzivajte ich s inymi zariadeniami ani na iné ucely. Vyrobok
pouzivajte vylu¢ne na ureny ucel, uvedeny v navode na obsluhu.

Na Cistenie chladniCky nikdy nepouZivajte drsné Cistiace pripravky ani rozpustadla.
Chladnicku neskladujte na teplom mieste. Vyhnite sa tomu, aby ste chladiaci box vystavili
priamym slne¢nym lu€om. Dbajte na to, aby ste nenechali veko otvorené. Pre zachovanie
optimalneho vykonu vasho chladiaceho boxu obmedzte poc&et a diZku trvania otvorenia veka.

Pre velké chladnicky: UPOZORNENIE: deti sa mézu v tejto vzduchotesnej chladnicke dostat
do pasce a udusit. Ked chladniCku nepouzivate, skladujte ju mimo dosahu deti.

Tento vyrobok je ur€eny na bezné sukromné pouZitie, nie na komercné ucely, nie je urCené na
lekarske ucely.
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B} Framleisandi: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

Gangid ur skugga um ad vidkvaemir notendur (par @ medal born, aldradir og fatladir) séu
undir eftirliti einstaklings med fulla likamlega, andlega og skynreena getu, ad peir hafi fengid
leidbeiningar um 6rugga notkun taekisins og skilji pa heettu sem pvi fylgir. Born mega ekki
leika sér ad taekinu. Born mega ekki sja um uppsetningu, prif og vidhald a teekinu.

Radlagdur aldur:
Keelar og aukahlutir: 8 ar

Notid adeins pa hluti eda aukahluti sem fylgja vorunni eda eru keyptir fra vidurkenndri
pjonustumidstod. Ekki nota pa fyrir onnur teeki eda i 66rum tilgangi. Notid voruna eingongu i
fyrirhugudum tilgangi, eins og fram kemur i notkunarleidbeiningunum.

Aldrei nota teerandi hreinsivoru eda leysi til ad prifa kaelinn.

Ekki geyma keelinn & heitum stad. Fordast skal ad hafa kaelinn i beinu solarljési. Fordist ad
skilja lokid eftir opid. Til ad keelirinn haldi hamarksvirkni skal takmarka hversu oft og hve lengi
lokid er opnad.

Fyrir stora kaela: VARUD: bérn geta fests inni i pessum keeli, sem er loftpéttur, og kafnad.
Geymid keelinn par sem born na ekki til pegar hann er ekki i notkun.

Pessi vara er atlud til einkanotkunar inni @ heimilum, en ekki i vidskiptatilgangi, ekki setlad
fyrir laeknisfraedilegan tilgang.

[:Xe] npousesoauren: APPLICATION DES GAZ, 219 Route de Brignais 69230 Saint-Genis-Laval, France

YBepeTe ce, 4ye ysa3BuMUTE noTpedbutenu (BKNYUTENHO Aela, Bb3pacTHM Xopa U xopa
C yBpexgaHusl) ca nog Hagsopa Ha nuue ¢ NbiHU PU3NYEeCKU, YMCTBEHU U CETUBHU
CNOCOOHOCTU, Ye ca MHCTPYKTUpaHU 3a 6e3onacHO uanonisesaHe Ha ypega u ye pasbupar
CBbp3aHUTe C Hero onacHoctu. [leuata He TpabBa ga urpaat ¢ ypega. MoOHTax®bT,
NoOYMCTBAHETO N NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua.

npeI'IOp'b‘-II/ITeJ'IHa Bb3pacT.
Oxnagutenu v akcecoapu. 8 rognHu

M3nonseante camo 4yactuTte unu akcecoapuTte, goctaBeHM C NMpoayKTa unun 3akyneHu ot
oTopn3npaH CepBnU3EH LEHTBLP. He rv n3anonseante 3a apyru yCTpOVICTBa Ui 3a gpyru
uenn. anonsesante npoayKTa U3KINKYUTENHO Mo rnpeaHasHavdYeHne, Kakto € Nnoco4YeHo B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcrsioatauund.

3a nouncTBaHe Ha xnagunHaTa KyTusi He U3non3BanTe arpecuMBHM NOYUCTBALLM NpenapaTu
UNN pasTBOPUTENMN.

He cbxpaHsiBaiiTe xnagunHaTta KyTust Ha Tonno. He nanaranTe xnagunHarta KyTusi Ha npsika
CnbHYeBa cBeTNMHA. He ocTaBaiTe kanaka OTBOpeH. 3a aa ocurypute ontumarnHa paborta Ha
XnagunHata KyTusi, oTBapsiiTe Kanaka no-psiako 1 3a Kparko.

3a ronemu oxnagutenu: BHUMAHWE: npu urpa ¢ xnagunHara KyTna feuarta moraT fja ce 3afyLuar, Tbi
KaTo TS Ce 3aTBaps XepMeTuyHo. [pbXTe ypena ganedy ot A0CTbNa Ha [iela KoraTo He ro rnoraeare.

Tosu NpoAYyKT € rnpeaHa3dHa4vyeH 3a CTaHAapTHO MHAMBMAyaliHO Nnofi3BaHe. He e npegHa3Ha4yeH
3a TbpProBckn uerun, He € 3a MegUUMUHCKU Lern.
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